ACORD 
cu privire la cooperarea în domeniul protecţiei sanitare a teritoriilor statelor membre ale Organizaţiei Cooperării Economice la Marea Neagră 
Guvernele statelor-membre ale Organizaţiei Cooperării Economice la Marea Neagră (statele-membre ale OCEMN) în cadrul prezentului Acord, numite în continuare Părţi
,
CONŞTIENTIZÎND importanţa cooperării în domeniul prevenirii importului şi răspândirii maladiilor infecţioase deosebit de periculoase pentru populaţia statelor-membre ale OCEMN, în cazul situaţiilor de urgenţă de importanţă internaţională în domeniul sănătăţii publice,
URMĂRIND intenţia de a continua şi a extinde cooperarea în domeniul sănătăţii publice şi de a garanta coordonarea măsurilor naţionale antiepidemice, igienice şi sanitare cu privire la protecţia sanitară a teritoriilor statelor Părţi,
LUÎND ÎN CONSIDERAŢIE interesele de protecţie reciprocă a teritoriilor statelor Părţi împotriva introducerii şi răspîndirii mărfurilor şi încărcăturilor, cu potenţial pericol pentru sănătatea populaţiei, în cazul executării contractelor şi dezvoltării relaţiilor  economice şi comerciale în cadrul OCEMN,
au convenit asupra celor ce urmează:

Articolul 1

Părţile vor desfăşura activităţi la punctele de trecere a frontierei teritoriilor statelor Părţi ţinînd cont de Lista maladiilor infecţioase şi a situaţiilor de urgenţă în domeniul sănătăţii publice la general, de acţiunile necesare a fi întreprinse în vederea protecţiei sanitare a teritoriilor în corespundere cu Anexa 2 a Regulamentului Sanitar Internaţional 2005, de actele legislative naţionale şi alte acte normative, în care este specificată lista maladiilor infecţioase, a mărfurilor şi încărcăturilor, supuse regulilor sanitare de carantină în statele membre ale OCEMN. Listele armonizate ale maladiilor infecţioase, mărfurilor şi încărcăturilor, supuse controlului sanitar de carantină, pot fi elaborate şi aprobate la nivel interguvernamental. Cheltuielile legate de controlul sanitar de carantină a mărfurilor şi încărcăturilor trebuie să fie estimate în conformitate cu tarifele naţionale acceptate.

Părţile se angajează să armonizeze legislaţia lor naţională în privinţa măsurilor de precauţie asupra controlului de carantină şi alte măsuri de precauţie în caz de urgenţă pentru a nu crea careva bariere tehnice.
Articolul 2

Părţile trebuie să asigure protecţia sanitară a propriilor teritorii împotriva introducerii şi răspîndirii maladiilor infecţioase deosebit de periculoase pentru populaţie, mărfurilor şi încărcăturilor pe parcursul importului, exportului şi tranzitului prin punctele de trecere a frontierei ale statelor Părţi în concordanţă cu legislaţia lor naţională.
Articolul 3


În efortul de a dezvolta cooperarea în domeniul protecţiei sanitare a teritoriilor, Părţile vor:
1) întreprinde măsurile corespunzătoare în vederea prevenirii introducerii şi răspîndirii maladiilor infecţioase, deosebit de periculoase pentru populaţie, de pe teritoriul unui stat Parte pe teritoriul altui stat Parte;
2) întreprinde măsurile necesare pentru prevenirea importului şi distribuirii mărfurilor şi încărcăturilor potenţial periculoase pentru sănătatea populaţiei, pe parcursul importului, exportului şi tranzitului  lor;

3) efectua schimb de acte normative şi alte documente, care reglementează activităţile privind protecţia sanitară a teritoriilor; 
4) efectua schimb de informaţie cu privire la depistarea şi răspîndirea bolilor infecţioase, deosebit de periculoase pentru populaţie pe teritoriul statelor Părţi;
5) efectua schimb de informaţie cu privire la activitatea ştiinţifică de cercetare în domeniul protecţiei sanitare a teritoriilor;

6) efectua schimb de specialişti în vederea:
· soluţionării problemelor privind măsurile de sănătate la punctele de trecere a frontierei;

· studierii realizărilor ştiinţifice şi practice în domeniul protecţiei sanitare a teritoriilor în cadrul cooperării curente;

7) acorda reciproc asistenţă tehnică, ştiinţifică şi de alt gen în     desfăşurarea activităţilor antiepidemice privind protecţia sanitară a teritoriilor (depistarea, localizarea şi eliminarea focarelor epidemice) şi asigurarea măsurilor de protecţie a sănătăţii;
8) trimite în misiune specialişti ai instituţiilor medicale ale unei sau mai multor Părţi la cererea oricărei Părţi în cazul survenirii situaţiilor de urgenţă cu caracter epidemiologic;

Articolul 4
Grupul de Lucru al OCEMN în domeniul Ocrotirii Sănătăţii şi Farmaceuticii este responsabil de managementul tehnic; de coordonarea cercetărilor realizate de către Părţi în domeniul protecţiei sanitare a teritoriilor; de elaborarea documentelor normative privind protecţia sanitară a teritoriilor în cooperare cu autorităţile relevante în domeniul sanitar şi epidemiologic ale Părţilor şi institutele de cercetare ştiinţifică.

Articolul 5

În conformitate cu legislaţia în vigoare cu privire la protecţia sanitară a teritoriului Statului Parte importator, Părţile vor întreprinde măsuri în vederea prevenirii importului şi distribuirii pe teritoriul altui Stat Parte, a mărfurilor şi încărcăturilor care prezintă un potenţial pericol pentru sănătatea populaţiei.
Fiecare lot de mărfuri sau încărcături supus controlului măsurilor de protecţie a sănătăţii, exportat de pe teritoriul unei Părţi pe teritoriul altei Părţi trebuie să fie însoţit de o permisiune eliberată de o autoritate naţională responsabilă de controlul epidemiologic, care confirmă evaluarea igienică. Documentul certifică corespunderea mărfurilor şi încărcăturilor cu cerinţele igienice şi sanitare, stabilite de Partea importatoare. Cheltuielile legate de eliberarea acestui permis sunt suportate de către proprietarul mărfurilor şi încărcăturilor, în corespundere cu tarifele acceptate în Statul Parte importator. Părţile trebuie să informeze Secretariatul Internaţional Permanent al Organizaţiei Cooperării Economice la Marea Neagră privind ratele de cheltuieli pentru măsurile de protecţie a sănătăţii.
Instituţiile autorizate ale Părţilor îşi rezervă dreptul de a stabili cerinţe sanitare şi igienice suplimentare faţă de mărfurile şi încărcăturile, supuse măsurilor de protecţie a sănătăţii, care sunt importate pe teritoriul respectivei ţări. În astfel de cazuri, autorităţile competente ale Părţii importatoare trebuie să informeze autorităţile competente ale Părţii exportatoare referitor la cerinţele adiţionale faţă de condiţia sanitară şi igienică a mărfurilor şi încărcăturilor, termenii de validitate a cerinţelor adiţionale, lista bunurilor la care se referă aceşti termeni. 


Părţile trebuie să informeze Secretariatul Internaţional Permanent al Organizaţiei Cooperării Economice la Marea Neagră privind toate documentele şi cerinţele pe care le consideră necesare pentru măsurile de protecţie a sănătăţii şi igienei.
Articolul 6
Autorităţile relevante ale Părţilor, în conformitate cu regulile legislaţiei naţionale, sunt împuternicite să întoarcă pe teritoriul Părţii exportatoare sau să dezinfecteze mărfurile sau încărcăturile, în caz de depistare în ele a agenţilor infecţioşi deosebit de periculoşi sau a purtătorilor de infecţie, în timpul efectuării măsurilor de protecţie a sănătăţii la punctul de frontieră. În caz de imposibilitate a returnării acestor mărfuri şi încărcături, sau în caz de imposibilitate a dezinfectării acestora, autorităţile competente autorizate sunt împuternicite să le distrugă.
Articolul 7
Prezentul Acord nu afectează drepturile şi obligaţiile Părţilor care decurg din alte tratate internaţionale la care acestea sunt sau pot deveni părţi.
Articolul 8
Prezentul Acord este deschis pentru aderare oricărui stat membru al OCEMN, care este gata să-şi asume obligaţiile care decurg din acest Acord, în conformitate cu procedurile lor interne, prin:
(i) semnătură fără rezerve în ceea ce priveşte ratificarea,  acceptarea sau aprobarea;
(ii) semnătură cu rezerve în ceea ce priveşte ratificarea, acceptarea sau aprobarea, urmată de ratificare, acceptare sau aprobare.

Orice rezervă în ceea ce priveşte ratificarea, acceptarea sau aprobarea se face în formă scrisă la semnătură.
Articolul 9
Prezentul Acord va intra în vigoare în ziua în care patru Părţi contractante, în conformitate cu Articolul 8, vor :
(i) semna Acordul fără rezerve în ceea ce priveşte ratificarea, acceptarea sau aprobarea, sau

(ii) semna şi ratifica, accepta sau aproba Acordul cu rezerve în ceea ce priveşte ratificarea, acceptarea sau aprobarea şi notificarea acestora prin canale diplomatice.
În cazul în care orice Guvern din cadrul statelor membre a OCEMN ratifică, acceptă, aprobă sau aderă la Acordul dat dupa intrarea în vigoare a acestuia, Acordul va intra în vigoare în privinţa părţii contractante la data notificării respective la Depozitar.
Articolul 10

Secretariatul Permanent Internaţional al Organizaţiei Cooperării Economice la Marea Neagră (BSEC PERMIS) este depozitarul prezentului Acord. Acesta va notifica imediat Părţile Contractante despre:
a) data intrării în vigoare a acestui Acord, şi Guvernele Statelor Membre a OCEMN, care au semnat şi ratificat, acceptat, aprobat Acordul dat, ori au aderat la el;

b) orice notificare primită în conformitate cu Articolul 10 şi data efectivă a acesteia;

c) intrarea în vigoare a oricărui Amendament la Acordul dat.

Articolul 11
 Prezentul Acord este încheiat pentru o perioadă de 5 ani, care va fi automat extinsă pentru o nouă perioadă de cinci ani, în caz dacă nu se va conveni altfel.

Orice Parte poate denunţa prezentul Acord prin depunerea unei notificări scrise către Depozitar. Denunţarea îşi va produce efectul după expirarea a şase luni din data primirii notificării.
Articolul 12

Orice modificare a prezentului Acord va fi efectuată prin acordul comun al Părţilor şi va intra în vigoare conform Articolului 10.

Articolul 13

Orice divergenţă privind aplicarea sau interpretarea prezentului Acord va fi soluţionată prin intermediul consultărilor şi negocierilor între Părţile implicate sau prin alte proceduri prevăzute de dreptul internaţional.

Drept dovadă, subsemnaţii autorizaţi corespunzător, au semnat acest Acord.

Întocmit la...................................., la data.........luna.........anul......... în limba engleză, într-o singură copie, originalul  va fi depozitat la Secretariatul Permanent Internaţional al Organizaţiei Cooperării Economice la Marea Neagră (BSEC PERMIS), care va transmite o copie legalizată fiecărei părţi contractante.
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� Regulamentele Internaţionale în domeniul Sănătăţii (2005), aprobate de cea de-a 58-a Sesiune a Asambleei  Mondiale a Sănătăţii la data de 23 mai 2005.





